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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN "
HU Hungary & IF queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0-.< note no mm._ 9950 _umﬂu.
1 1) Customer 5) Supplier No. LNR |Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdzte B
1) Robert Bosch GmbH 2
= sch G 1000944829 (0091024089 |UJ 17.02.2820
Kbg i
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert wOmoﬁHMHm.ﬁN H_.U {11 h to our conditions, which underiie the contractual relationship. L 7) Deitvery 14.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoe Freo | |unfrank| |Waggon | |carrier .0a.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) M__Mmﬂ No
Vehic. e
550003964301  14.11.2017 cHub e | 1™ 1 24190269
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. lecad Free Carrier 10 PAL uamw”_. .070,0 - 657,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Tndex |Paninumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 mﬁumﬁmﬁmﬂm.mﬂ.mﬂ“mwﬂ_oﬁunw:m.m 640
951024089
KUEHMMNE+NAGEL s..
ACCETTAZIONE MERC
R & I S T e N . ﬂN N ﬁ@.o:m:ﬁ:w dichiarata: %\ﬁu
I C IO quanties eftettiva: . R i
Tipo Imballaggie:
@U O _ J(.M .MN Quantita Tmballi: x. 6 T~
Conformita alle schede dimballo: 3= [No
Data controlla? ﬂ
Firma _ Q\W@ rﬁN .Ad
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name —
bzw Nr ™
b
IET RO .




1415 und 21422 suszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed an the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

115 tovabba 21422 rovaiokat a feladd (Ml 1 sajit {elelisségére

MA/ 2020003844

4. példany

S i s ! NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Feladé {Név, cim, orszég) Sender {(Name, address, pountry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Apsender (Name, Anschef, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
f isra eltérd megéllapodis eselénis 2 Nemzetkdzl Arufyvarozisi egyezmény
Robert Bosch Elektranika KFT, (CMR) rendetkezésel az irdnyaddk
¥ This Cardge Is subject, notwithstanding any clavsa to the conlrary la the Convenficn
Robert Bosch ut 1. on the Contract forthe Internationat Carrige of Goods by Road {CGMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unlerliegt trolz einer gegenlelligen Abmachung den Bestimmungen
‘. des Obereinkommens dber den Befbxd rirag Im Inter len S i
HU terveskeht (EMR)
. : arozé (Név, cim, orsza
Atvevd (Név, ofm, orszag) Consignee (Name, addrass, country} o E::rie?'z(N(ar;e ol ot?t):ntry)
Empfanger (Name, Anschritt, Land} 5 Frachtfhcer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT 8.P.A. R A=
11t
VIR DET CICLAMINI 4. AUTODANA GRi’
70028 MODUGNO J01/294/2006 ; RO
; Sebes, Str. Ciocarl
T i .
Jud ALBA - RON.
Az aru kiszolgélasi helys (helység, orszég) Tovabbi fuvarczok (Név, cim, orszég)
3 Place of defivery of the goods (Place, country) 47 Successive carriers (Name, addrass, Country)
Ausliaferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgande FrachtfChrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/On 70026 MODUGNOQ
arszaglcountry/Land 1T !
R TIeZogaTae) Nalye s idoponije {NStysed, 0ts24g, idopon
4 Place and date of taking over of the goeds {Place; country, data) m
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ot Land, Datum 18 Carrier's resarvations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan : Verbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszaglcountry/lLand  HU
idépont/date/Datum  2020.0247 5
TSRy OT .
& Bolgefiole Annexed documents
Dnls nig
SAP:342275
Eredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozonakl
—EETE T Dalbiem )
Marks and Nos Number of Csomagotds mbdja megnavezése g::ﬁ:;t:?l =i Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7  packsges B Meledo! packing g Name of the winber 11 ka # Velumein m3
und Anzaht der Art der Verpackung gouds Statidkitinimar Bruttogewicht i Umirang in m3
Nummem Packsticke Bezefchnup Kg
25 PAL KFZ-Zubehd 2675
Oszitly Szam  Bell '
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 2675
A felads rendslkezésel (VAm- 85 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznam, Alvevd
43  Sender’s Instructions {Customs and other fomallities) 19 To ba paid by Absenc'ler : Currency, Consignee
A des Absenders Zoll- und sonstige amilich 1 Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
‘ =
0 1
Visszatérités A szélilifssal kapesalatos ymckat hignylalanul dlvelts
44  Relmbursement Shipping documents are complelely 1ook over
Rilckerstallung {ch habe die Transporidokumente vollstandig tbemomman
15 Fuvardij-fizetési rendalkezések ' Kiitdnleges magalapodasak Besonders Vereinbarungen
Dicaclion as to freight payment E Special agreements
Bémentve, freight paid, trei
Bérmentesilés nélkl, frelght to be pald, X
laspontja am Goods recaived: Date on BL2020
2 Established In Hatvan 5T 24 gu empiangen: Datum am.
P A Wt £ =B Ty AUTFV!"}- I
e AT, J i el
Rfetotrathires-oros 1 it
B FrlE el = _ Az Alvevd alalrisa és bélyegzdle
sgsogmzitﬁkmda@"ﬁ% EHI:?EE Kift. p3 32?1%" Brkd & Signature and stamp of the consigneé
TP R ER 1 2157 yfl TpRICB EmPIEs T ¢ .
R g Sl |Raksly
25  Velde Regisration number  |Useful load
Fahrzeug Kannzeichen Nutzlast
AB20CYK
AB92CYK
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